DELWERY NOTE

t'ﬂ Customsr Invelee Addrass (2} Remarks
Magna PT S.p.A. QOur iD number: 13} No.
Via dei Ciclaminl, 4 DE145996159 2050133
70026 Bari Your ID no...: {4 Dats
ITALIEN IT04886850728 13.01.21
{6) Suppliar (6} Froight {7} Delivery {teally} nvelca
S:N: 9101 1364 pald | l unpald | Rsilroad cgr  [Carrler 18} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Froloht pajes [l vehi
Daimlerstrate 49-53 Exarons geddon e
70825 Korntal-Miinchingen ::::“" ©} Dat
1107 _Your Aal T111_vaur 0raer No.Joata (15! _Addiliona) Detalls {12)_Qur Departement {13} Diract dial|_1147 Gur Baf No,
411 550002762707 Herr Keller, Max
5.01.21
(197 Shipmant Method pale{20tunpal {21} Packing W] (2% Marks 231 Tatnl Weight kg (24}
DHL Frelght G ook grazs nat
mbH X | below KR 170 131
126} Shipplng Address Placs o unioad |
Magna PT S.p.A,, Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], ]
(27} 128) —_— {28) Description tan) 121} {40t Customer Remarks
[Pos.} ’ {21} Packing u Quantity Ui Quaptily + - Remarka
Dellvery:
1 | 900.9.0618.50 32000|P1 - u
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAGI
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 8001 Pi
Batch number 268854
1/TBA-601568 Getrag
1/TBA-520922 ADB0B A
SOV 030N
KL ﬂh?ﬂ FRAGEL sl Ku
[ LIEFTAZIOHE MERCE Vage N TNE
Quantita aichefrata: “ N 'Iamfl‘l,r' +N GE
it 37000 e g OEL 5,
Tipo Imb. !laggij: 400’!@;;0(&; "
Quantita Imball: "\ ’98EN2 )
Conformita allelschedgd'imballo:  [SIf ”RI. 02
Data capffoln l Var: Ca £
. erifi, 0 .
Firma %]QJ& ) fJCa st Gu C(_:) risey
alits on 2 di
= Wity
{42} Gooeds Inwards Remarks {431 Quaniity Check {441 Quality Chack [45)  Recelver {46] Involer Check
Cata
il‘damai
No.




ks
w

Ordine di Trasporto / Transport Order 7 2/ 4

— A A G —
Sender/ Mittenlz VAT-AD-No. / N° parfa IVA Date / Data ;

. 14-JaN-2021 LG
» HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMI:ERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819084500

Gollection address / Indinzo del luogo di ¢anco (di rifiro) Osdzr Gode / Ordine i Irsparto

RNM-EC-1908450
Delivery terms / Terminal address /
Gondizioni di rasporto Indirizzo terminale
Dirae domcile Dexwulks
franco dom, franco fabbrlca DHL FREIGHT GMBH
D Cleared D Uncleared
;‘;ﬂuaﬂETlg 1on sdogaj]gto RENNINGEN
es pal 1axes unpar
Ol psgat, L] e on paeef TNDUSTRIESTRASSE 28
Gasignez / Destinaaro VAT-AD-No./ W partla VA O Clavawid |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. DUII{I?IS oonpag.  [Tel:+49 / 7159 9340
[
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
ﬁdditmnaltmnsmrt Insuranta / Terminal relerenca
r Numera di dossfer
Delretry address / Indirkzo di consegna della merce D !ies D 23 0221010574429
Curency/  Value forinsrance / Customer's reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferiment] del cllenta
NolTMP-TNW=239004
Terminal di ariva Contatt el.
Terminal de cestination Numero telefonica
BART + 3% / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of goods Cusiorns tardt puvbe] Gross welght Tn kg Value (with currency)
Marche e numerl Quantita Imballaggto  Descrizione della merce Tanfig doganale | Peso lorda in kg Vatore (ton valufa)
80X60X%80 PARTS 170.0
80xX60X80 1 |zH PARTS
Payab's weight in kg Tolal gross weight In k
EX WORKS Peso fassablle in kg Tatale peso lurgo in kgg
Dim. X emx oin X om= 0.380m 0.00 w 170.00 170.0
Spetlal consignments / Richieste particolari
Specizl Instructions / Istuzloni partizafarf Enciosures f Allegat!

2050133 , SHIPM.NR.415754 IMP-TINW-239004
DIMENSTIONS (LMH): 1X 80X60X80Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Golleclich at sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding ta GMB, fransport damages have to be noted o the tranport natire of sender
Ritire dal mittente Consegna al deslinatario uroiirerr (P0D) upan delivery of the ?;nsignment Damages not visibia externally shoukd be | Tj el mittents
notified inwwiting Lo the resporsitle EUROCONNECT terminal within 7 d IRy
ale /Data Dale/ Dala WEIH E NAG EL S.r.l.
e/ Qrero Time/ Oraria Via dei Ciglamini, snd~ 70026 Modugno (BA)
Driver’ sfgnature / Fima deliaubista Conslgneas signature Consignee's nama in block latters .
Firma del destinalario Nome di ¢hi firma in stampatelio -

" L] 3 -
EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EURGCONNECT mﬁmﬁM&lt& Cdin:‘n .‘)er\fa d_i g
Tutte le spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di tmswﬁﬁwwq‘uahm e qua“tlta 1



